
KÜLÖNFÉLÉK. 

Angolhoni vendégeink. Ango lhon i vendége ink közül Miss T a g a r t 

és Miss Hill és Mr. W a r s c h a u e r ú r oc tober 3 0 - á n Budapes t ró ' l S a l z b u r g 

és M ü n c h e n e n á t v i s s zau t az t ak A n g l i á b a . I e r son H e n r i k t i t k á r úr ped ig , 

m i u t á n a T á r s u l a t he lye t t e s t i t k á r á t ó l levelet k a p o t t , h o g y t o v á b b is 

m a r a d h a t , oct. 3 1 - é n este fő t . Fe rencz József p ü s p ö k ú r s K o v á c s J á n o s 

i g a z g a t ó k i sé re tében K o l o z s v á r r a é rkeze t t . Az i n d ó h á z n á l az e g y h á z k ö z -

ség t a g j a i s zámosan j e l en tek m e g a k i t űnő , kedves v e n d é g f o g a d á s á r a , 

s Péter f i Dénes helybel i le lkész ango l nye lven a k ö v e t k e z ő beszéddel 

üdvözöl te : 

„T i sz t e l endő ú r ! N a g y ö r ö m ü n k r e szolgál , h o g y ö n t Ko lozsvá r t 

üdvözö lhe t jük . Ön épp mos t ve t t r é sz t egy ünnepélyen , melye t az ango l , 

a m e r i k a i és m a g y a r h i t t e s t vé r i s ég n a g y s z e r ű e r edményének t e k i n t h e t n i . 

És m o s t e l jö t t ide, hol a m a g y a r u n i t a r i s m u s bö lcső jé t r i n g a t t á k . Szive 

az t p a r a n c s o l t a , hogy jö j jön és l á s sa v a l l á s u n k rég i h a z á j á t , a v i l ágon 

a l e g r é g i b b u n i t á r i u s e g y h á z n a k s zü l e t é she lyé t és h o g y a n n a k m ú l t j á r a 

vis z a t e k i n t v e lelke szent és d icső emlékekke l t e l j ék bé. Az a n g o l szel-

lemben erős az érzék a t ö r t é n e l m i i r á n t . Az önök b á m u l a t o s i n t é z m é -

nyei, p o l i t i k a i a k és e g y h á z i a k , m i n d egy n a g y s z e r ű t ö r t é n e l m i evo lu t ió -

nak a fe j leményei . De ké t ség te l enü l nem csak a m u l t az, a mi ön t é r -

dekli , a mi ö n t ide hozta . Mul t és j e len egyénre és nemze t r e nézve, 

mely élni k iván , csak a r r a való, h o g y a j ö v e n d ő t kész í t se elő. S mi 

te l jesen h i s szük és r e m é l j ü k , h o g y az ön l á t o g a t á s á n a k czé l ja egyfelől 

a n y a g o t , e lemeket g y ű j t e n i , melyek szükségesek a r r a nézve, h o g y az ön 

a lkotó szelleme ez o r s z á g b a n és a s a j á t h a z á j á b a n levő u n i t á r i u s egy-

h á z a k s z á m á r a a l egszebb és l egnemesebb g y ü m ö l c s ö k e t t e remhesse . Mi 

az ön személyében az angol u n i t a r i s m u s egyik l e g k i t ű n ő b b képv ise lő jé t , 

a Brit és Kül fö ld i Un i t á r i s T á r s u l a t n a g y é r d e m ű t i t k á r á t v a g y u n k sze-

rencsések t i sz te lni és mi önt te l jes s z i v ü n k b ő l ü d v ö z ö l j ü k . " 

Ierson u r m e g h a t o t t a n köszön te m e g a sz ives f o g a d t a t á s t s örö-

mét fe jez te ki a felet t , hogy az u n i t á r i s m u s ős f é s z k é t m e g l á t h a t j a . I t t 
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t a r t ó z k o d á s a a l a t t a p ü s p ö k u r n á i volt szál lva, hol a m a g y a r csa lád i 

é le te t , melye t l á t n i vágyo t t , közelró'l meg i smerhe t t e . M á s n a p legelőször 

is a t e m p l o m o t , l eány i sko lá t s a fó ' tanodát néz te meg. A temploxn oelseje, 

merész ivezeteivel n a g y o n meglepte . Az i f j ú s á g a d í s z t e r emben g y ű l t 

össze, a hol Kovács J á n o s i g a z g a t ó b e m u t a t á s a u t á n , Gál József isk. 

főnök egy cs inos ango l beszédde l üdvözö l te az i f j ú s á g nevében, mely 

i g e n ke l l emes b e n y o m á s t t e t t reá, s meleg s z a v a k b a n válaszol t . 

U g y a n ez a l k a l o m m a l Demeter Dénes p a p n ö v e n d é k p r ó b a - s z ó n o k l a t o t 

t a r t o t t . Délben a p ü s p ö k ú rhoz , este p e d i g Boros György t a n á r h o z volt 

m e g h i v a t ö b b e k t á r s a s á g á b a n . V a s á r n a p d. e. a t e m p l o m b a men t , a hol 

Mózes A n d r á s lelkész beszéd je végén szépen a l k a l m a z t a reá a t e s tvé r i 

szere te t érzelmét , mely ő te t a messz i távolból k ö r ü n k b e hoz ta . Az i s teni 

t i sz te le t végeztével az E. K. T a n á c s ü lésén je len t meg, hol a főt . püspök 

ú r a köve tkező beszéddel f o g a d t a : 

„Mlgs . és főt . E. K. T a n á c s ! I g e n kedves kö te lessége t te l jes í tek , 

m i d ő n T i sz t e l endő J e r s o n Henr ik u r a t , a Br i t és Kül fö ld i U n i t á r i u s t á r -

s u l a t n a g y é r d e m ű t i t k á r á t b e m u t a t n i "szerencsés vagyok ' A mélyen t i s z -

te l t t i t k á r , u r , m i n t a t á r s u l a t k ü l d ö t t e ve t t rész t a közelebb m u l t va -

s á r n a p o n b u d a p e s t i t e m p l o m u n k felszentelési ü n n e p é l y é b e n s u g y a n c s a k 

a t á r s u l a t m e g b í z á s á b ó l j ö t t el hozzánk Kolozsvár ra is, hogy egyház i 

és i sko la i ügye inkke l közelebbről és személyesen meg i smerked j ék . 

L e g y e n t e s tvé r i szere te t te l üdvözölve h a z á n k erdélyi részében, hol 

E u r ó p a m i n d e n á l l a m a i t mege lőző leg b i z t o s í t t a t o t t t ö rvény á l ta l a lel-

k i i smere t s z a b a d s á g a m á r 1 5 5 7 - b e n a t o r d a i o r szággyű lésen . Legyen 

szívből üdvözölve i t t Kolozsvár t hol a m a t ö r v é n y a l a p j á n először h a n g 

zo t t el Dávid F e r e n c z a j k a i r r ó l 1 5 4 6 - b a n az u n i t á r i u s va l lás a l a p t é t e l e : 

„ e g y a z I s t e n " s a h o n n a n az ige m i n t v i l l anysz ik ra , rövid idő 

a l a t t egész E r d é l y t b e j á r t a , n a g y s z á m ú gyü lekeze teke t a l ap í tva m i n d e n -

felé, me lyekben Erdé ly sz ine - j ava t e t t va l lás t az apos to l l a l a r r ó l : h o g y 

n e k ü n k e g y I s t e n ü n k v a n , a m a z A t y a . 

Azó ta n a g y időke t élt á t és számos v i s z o n t a g s á g o k o n men t ke-

resz tü l e g y h á z u n k , u g y h o g y I s t en j ó s á g a és szere te t te l j es gondvise lése 

mel le t t csak h i t e lőde ink b u z g ó s á g á n a k , k i t a r t á s á n a k és á ldoza tkészségének 

köszön jük f e n m a r a d á s a i n k a t . N e m h ize lgünk m a g u n k n a k azzal, hogy a 

mélyen t i sz te l t t i t k á r u r a t , a k i egy n a g y és g a z d a g v i lágvárosból j ö t t 

hozzánk , a v a g y csak h a z á n k fővá rosa B u d a p e s t u t á n is meg lepnék azok, 

a m ike t i t t lá t . T u d j u k , h o g y a mi egyház i és va l lás i é le tünk nem ver-

senyezhe t angol tes tvére inkével . Mind a mel le t t nem ké t e lkedhe tünk benne , 

h o g y t ek in t e tbe véve m u l t u n k emi i te t t v i s zon t agsága i t s meg i smerve 

a mi küzde lmeinke t , h i t e lőde inkhez hasonló k i t a r t á s u n k és b u z g ó s á g u n k 
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á l t a l f e l m u t a t h a t ó e redményeke t , he lyze tünk és á l l a p o t a i n k megí té lésében 

nemcsak m é l t á n y o s fog lenni i r á n t u n k , de sze re te t t e l j e s e l i smerésé t sem 

v o n j a m e g tó'lünk. 

F o g a d j a szíves k ö s z ö n e t ü n k e t , h o g y a n a g y t ávo l ság tó l , az u t f á -

r a d a l m a i t ó l sem r e t t e n t v issza c s a k h o g y b u d a p e s t i t e m p l o m u n k fe l szen-

te lése ü n n e p é l y é n ve lünk ö rvendhessen s m i n k e t i t t is m e g l á t o g a t h a s s o n . 

M e g v a g y u n k győződve , h o g y e t a l á l k o z á s m é g s z i l á r d a b b á f o g j a t e n n i 

ango l t e s tvé re ink és k ö z ö t t ü n k m á r évek ó t a fennál ló rokonszenve t . E 

vég re k é r j ü k v igye m e g a B r i t és Kü l fö ld i U n i t á r i u s T á r s u l a t n a k r é -

s z ü n k r ő l is l egme legebb ü d v ö z l e t ü n k e t . L e g y e n i t t m u l a t á s a kedves , 

hazaé rkezése szerencsés . Az I s t en á l d j a m e g ! é l j en s o k á ! 

M i u t á n ez üdvöz lő beszéde t Kovács J á n o s to lmácso l t a , J e r s o n u r a 

köve tkező é r t e l emben v á l a s z o l t : 

Fő t i s z t . P ü s p ö k úr , kedves h i t r o k o n o k ! 

S a j n á l o m , h o g y e szivélyes f o g a d t a t á s t nem v i s z o n o z h a t o m m a g y a r 

nyelven, hogy azon f e j e z h e t n é m k i a z t az örömet , me lye t érzek, h o g y ez 

ősi t e remben önökkel lehetek. Hiszen önök közü l t ö b b e n m á r i smere tesek 

vo l tak e lőt tem. E t e r em is oly i smerősnek t e t s z ik nekem. Az a kedves 

a lak — (Kr iza p ü s p ö k képé re m u t a t v a ) k inek szelid, j ó s á g o s és sze l lemes 

a rczábó l az igaz i ke re sz t ény i szere te t s u g á r z i k ki , L o n d o n b a n , T á r s u l a -

t u n k he ly iségében, épen Í róasz ta lom fe le t t van elhelyezve, s m i k o r reá 

t ek in tek , le lkesedés t és e rő t mer í t ek k ü z d e l m e i n k h e z . Köszöne t , h o g y az 

ő a rczképével m e g a j á n d é k o z t a k . Az a m á s i k , a n é h a i S imén Domokos 

képe is, v a l a m i n t a t a n á r i ka ré , jó i smerőse im. A M a n c h e s t e r New-Col-

lege-ban t a n u l t i f j a ik kedves b a r á t a i m . Én t e h á t nem m i n t i smere t l en 

h a n e m m i n t j ó i smerős j ö t t e m önök közé. De j ö t t e m n a g y lelki ö r ö m m e l 

azér t , h o g y az edd ig i i smere t e ime t , m i k e t r é sz in t az e lő t t em i t t j á r t 

h i t r o k o n a i m érdekes le í rása iból , a püspökke l f o l y t a t o t t levelezésekből , a 

m á r eml í t e t t i f j a k k a l való személyes é r in tkezés ú t j á n nyer t f e lv i l ágos í t á -

sokból nye r t em, i t t a he lysz ínén g a z d a g í t s a m , s h a z a t é r v e he lyze tüke t , 

tö rekvése ike t , s z ü k s é g l e t e i k e t te l jes v i l á g í t á s b a n á l l í t h a s s a m T á r s u l a t u n k 

T a n á c s a elébe, melynek j ó i n d u l a t á r ó l , rokonszenvérő l meg lehe tnek g y ő -

ződve. Mí s o k r a becsü l jük s t i s z t e l jük az önök v i s z o n t a g s á g t e l j e s m ú l t j á t , 

kü lönösen mikor s z e m ü n k r e vetik n e k ü n k A n g l i á b a n , h o g y az u n i t á r i u s 

va l lás afféle radical is , t ú l zó v a l l á s ; h o g y az csak a r i d e g ész és ér te lem, 

nem p e d i g a szív és kedély val lása : m i n d i g b ü s z k é n h i v a t k o z u n k ma-

g y a r h o n i t e s tvé re ink re , hol nemcsak az u r i o s z t á l y n a k , h a n e m az e g y -

szerű fö ldmives népnek is a va l lása . Mí t i sz te l jük önökben azt a b u z -

góságo t , k i t a r t á s t , á ldoza tkészsége t , melylyel a ke resz t énységnek egyszerű , 
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t i sz ta és nemes h i t é t megőr iz t ék . Mí ö r v e n d ü n k a n n a k a szivélyes vi-

szonynak , mely m i n k e t összefűz. S az én fő törekvésem az lesz e z u t á n is, 

hogy az m é g szo rosabb és g y a k o r i b b legyen. 

E z u t á n özv, Fő t i s z t . K r i z a J á n o s n é t l á t o g a t t a meg . M e g h a t ó volt 

a je lenet , m i k o r a g y á s z b a b o r u l t s anny i szenvedés t s lelki f á j d a l m a t 

á té l t , s m á r t e s t i l eg is m e g t ö r t b á n a t o s özvegygye i kezet szor í to t t . Be-

szélni nem t u d t a k , de a rokon érzelmek h a n g o s a n beszél tek. Aval ve t t 

búcsú t , h o g y : „a m é l t ó f é r f i ú n a k , m é l t ó ö z v e g y e . " Még dr. 

Brassa i t , s honfi t á r s á t — P a g e t J á n o s t l á t o g a t t a meg. É rdekes volt a 

ké t ősz angol u n i t á r i u s t a l á l k o z á s a s beszélgetése . 

A H u n g á r i a s zá l lodában t i sz te le té re az e g y h á z k ö z s é g t a g j a i s i k e r ü l t 

b a n k e t t e t r endez tek , hol a felekezeti é rdekek mel le t t a m a g y a r és ango l 

nemze t közö t t i rokonszenv is s zámos szép p o h á r k ö s z ö n t ő b e n nyer t kifejezést . 

Es te az „Angol t á r s a l g ó - k ö r " vendége volt, hol Kovács János , a 

kör elnöke, m u t a t t a be a k ö r t a g j a i n a k , s üdvözö l t e nemcsak ú g y m i n t 

az u n i t á r i u s o k , h a n e m m i n t a m a g y a r n e m z e t n e k egy meleg ba-

r á t j á t . F e l e m l í t e t t e az t a rokonszenvet , mely a két nemze t közöt t lé te-

z i k ; s hogy menny i r e ha son l í t az a n g o l és m a g y a r nemze t tö r t éne lme 

egymáshoz . Ang l i a és M a g y a r o r s z á g soká ig ké t e r ő d j e volt az a lko t -

m á n y o s s z a b a d s á g n a k . „Mí ö r v e n d ü n k , h o g y egy oly n a g y nemzetnek^ 

mely a v i l á g n a k anny i k i t ű n ő gondo lkozó t ado t t , egy derék fiát k ö r ü n k -

ben üdvözö lhe t jük , s h o g y v i s z o n o z h a t j u k némi részben azt a szives ven-

dégszere te te t , melylyel h o n t a l a n m e n e k ü l t j e i n k e t Albion s z a b a d fö ld jén 

f ü g g e t l e n s é g i h a r c z u n k l eza j l á sa u t á n f o g a d t á k . Épen ezér t felekezeti 

k ü l ö n b s é g né lkü l szívesen l á t o t t kedves v e n d é g e k ö r ü n k n e k . " 

J e r s o n u r m e g volt lepetve, s ö römet fe jeze t t k i a felet t , hogy oly 

sokan beszélnek ango lu l Kolozsvár t . S h o g y m á r mos t o t t h o n képzel i 

m a g á t , s mivel e lemében van ; sok mindenfé lé rő l beszél, h a n e m lesz t e r -

hünkre . Megköszönve a b a r á t s á g o s f o g a d t a t á s t , először is az angol nyelvről 

s a n n a k s a j á t s á g a i r ó l t a r t o t t r endk ívü l é rdekes e lőadás t . A z u t á n I r l a n d 

helyzetéről n y ú j t o t t é rdekes képet . T o v á b b á beszél t a soc ia l i smusró l is. 

A toas tok m i n d a n g o l - m ó d o n fo ly tak . 

Nov. 3 - á n , hé t főn a p iaczi t emp lom belsejét , Má tyás k i rá ly s zü -

letési h á z á t néz te meg, s az é le t tani , egé sz ség t an i s vegy t an i in téze te -

ket . Dr. Klug , dr. Rózsahegy i és F a b i n y i egye t emi t a n á r o k m u t a t t á k m e g 

a nevezet t i n t éze t eke t . Őszintén el ismerte , hogy ilyen berendezésű in té -

zetek h a z á j á b a n n incsenek. 0 is 2 0 évig t a n í t o t t az Univers i ty Colle-

geban , t e h á t m i n t t a n á r i ember vé leményét vehe t j ük . Kolozsvár szép fek-

vésében n a g y o n g y ö n y ö r k ö d ö t t Hanem a rosz ú t a i n k a t k i fogáso l ta , s a 

v ízveze 'ék h i á n y á t erősen h a n g s ú l y o z t a , a mi a t i s z t a s á g n a k né lkü -
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lözhetet len kelléke. N a g y vásá r lévén, jó a l k a l m a volt a különböző ' 

népvise le t meg i smerésé re . 

Délben Pé ter f i Dénes, lelkész a d o t t ebédet v e n d é g ü n k t i sz t e l e t é re 

a H u n g á r i á b a n , hol t öbben vol tak h iva t a losok , s Ie r son ú r m e g k ö s z ö n t e 

Péterf i b a r á t u n k n a k , h o g y a l k a l m a t a d o t t az e l b ú c s ú z á s r a h i ( rokona i tó l . 

M e g h a t ó s z a v a k b a n a d o t t k i fe jezés t le lki mege légedésének , s abbe l i ö r ö -

mének , h o g y k ö r ü n k b e j ö h e t e t t . Mos t c sak a r r a ké r i az I s t en t , h o g y 

szerencsésen é rkezhessék h a z á j á b a , hol sz ivének g a z d a g t á r h á z á t b e m u -

t a t h a s s a h o n f i t á r s a i n a k . Nov. 4 - é n reggel szivélyes b ú c s ú z á s k ö z ö t t t á -

vozot t el k ö r ü n k b ő l . I s ten él tesse s o k á i g e g y h á z u n k és h a z á n k de rék 

b a r á t j á t ! 

Jakab Elek, az a k a d é m i a r endes t a g j a , a t emp lom fe lszente lés i 

ünnepé ly re egy e m l é k i r a t b a n m e g i r t a , az e g y h á z k ö z s é g m e g b i z á s á b ó l , 

az u n i t á r i z m u s n a k , főkép a h a z a i u n i t a r i z m u s n a k t ö r t é n e l m é t , k ü z d e l -

mei t , ke le tkezésétő l fogva m á i g . Ez é r d e k e s k i s m ű , mely végü l a b u -

dapes t i e g y h á z és az ú j t e m p l o m t ö r t é n e l m é t a d j a elő, kü lönösen f o n t o s 

a d a t o k a t t a r t a l m a z az angol , a m e r i k a i és m a g y a r u n i t á r i u s o k v i s zonya i -

ról. E m ű m e g i r á s á v a l szerző h a s z n o s s z o l g á l a t o t t e t t nem csak a b u -

dapes t i ekk lézs i ának , h a n e m egész v a l l á s k ö z ö n s é g ü n k n e k is . 

A Károli Ünnepély. Ká ro l i G á s p á r n a k , a m a g y a r b ib l i a f o r d i t ó -

nak f. évi sept . 14-én n a g y ünnepé lyes ségge l lep lez ték le a s z o b r á t 

Gönczön, a hol ő p a p volt . A ref. és ág . h i t v a l l á s ú e g y h á z a k n a k s z á m o s 

k i t ű n ő s é g e és n a g y közönség volt jelen. Az ü n n e p i egyház i beszéd és 

az é l e t r a j z mel le t t br. P rónay az ág . h i tv . e g y h á z a k fő fe lügye lő je t a r -

t o t t beszédet , Szász Káro ly ref. p ü s p ö k m e g i r o d a l m i t a n u l m á n y t o lva -

sot t fel a m a g y a r p r o t e s t á n s b ib l i a - fo rd i tó ró l . A lapok melegen emlé-

keztek m e g ez ünnepé ly rő l , a p ro t . he t i l apok t e r j ede lmes c z i k k e k e t 

i r t a k , a „ S á r o s p a t a k i L a p o k " p e d i g egy díszes s z á m o t a d o t t k i 

ez a lka lomból , melynek minden cz ikke K á r o l i t ünnep l i . A m a g y a r p r o -

t e s t á n s szel lemnek eme fö l l ángo lásá t , mely a Káro l i ü n n e p é l y e n n y i l v á -

nu l t , ö römmel j e g y e z z ü k fel mi is. H o g y m i u n i t á r i u s o k ú i n e m v e t t ü n k 

részt az ünnepé lyen , az t éppen ú g y s a j n á l j u k , m i n t az okot , mely a 

részvéte l tő l v i s s za t a r t o t t . De azok u t á n , m i k a M a g y a r P r o t . í rod . Tár-

su l a t m e g a l a k í t á s a k ö r ü l t ö r t én t ek , m á s k é p p nem c se l ekedhe t t ünk . T a l á n 

e l jön az az idő, m időn a m a g y a r h o n i p r o t e s t á n s o k m e g t a l á l j á k az t a 

fo rmát , me lyben tes tvér iesen ü n n e p e l h e t n e k e g y ü t t ; t a l á n ez ünnepé ly 

is e t ek in te tben egy lépés előre. B á r m i k é n t legyen, egy czél közös m a -

rad : a m a g y a r p r o t e s t a n t i s m u s szo lgá l a t a . 

P a p i b é k ö s z ö n t ő . H. O k l á n d o n S á n d o r F e r e n c z é rdemes lel-

kész, k inek ké t fia sz in tén lelkész, m á s i k fia, S á n d o r Mózes ped ig U d -
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varhe ly m e g y e derék t an fe lügye lő je , 4 1 évi b u z g ó s z o l g á l a t u t á n nyu-

g a l o m b a lépvén, he lyébe Pá l Ferencz , recsenyédi fiatal p a p v á l a s z t a t o t t 

meg . Béköszön tő jé t f. évi nov. hó 2 - á n t a r t o t t a meg . Szép beszédével 

— m i n t t u d ó s í t ó n k i r j a — m e g n y e r t e h a l l g a t ó i szivét . Működésének 

s ike r t ó h a j t u n k , s h o g y legyen mél tó u t ó d j a e lőd jének ! 

Jézus istensége. Egedy M. g r o s s e n h a i n i h u s z á r a lezredes „Komoly 

g o n d o l a t o k " czim a l a t t va l lás -bö lcse lmi r ö p i r a t o t a d o t t ki . Jel s z a v a : 

„Én m e r t e m ! . . A r ö p i r a t b a n , mely t izezer p é l d á n y b a n je len t meg , J é z u s 

i s t enségének a t a n á t b i r á l j a . „ S z ü k s é g e s — m o n d j a — h o g y épen mos t 

az e g y h á z a t f enyege tő veszélyek közepe t te r á z z a az le m a g á r ó l a m a t a n 

i g á j á t , mely az igaz i k e r e s z t é n y s é g lényegéhez ú g y sem t a r t o z i k és a 

me lyben a ker . egyház mil l iói m á r e d d i g sem h i t t ek . Az e g y h á z nem 

t a n í t i gaza t , l ehe te t l en t követe l t ő l ü n k : az é r te lemmel e l lenkező hi t el-

f o g a d á s á t . " A ke re sz t énység m e g a l a p i t ó j a E g e d i s ze r in t semmi más , 

m i n t egy nemes, n a g y ember , k i a r r a o k t a t t a hivei t , m i k é p kel l fe l fogniok 

és köve tn iök a Mózes á l ta l fe lá l l í to t t t a n o k a t : a szere te t szel lemében. A 

sze rző J é z u s K r i s z t u s b a n a ke", va l lás m e g a l a p í t ó j á t t i sz te l i , de a val-

lás t , meggyőződése szerént , az idők fo lyamán minden fé l e hozzá t é t e l ek -

kel m e g h a m i s í t o t t á k . Szerző czél ja , hogy h a s z n á l j o n a ke resz ténységnek , 

s ezér t nem a k a r „ r o m b o l n i " h a n e m „épi ten i . 

Gordon Sándor levele. Gordon Sándor angol b a r á t u n k a r r a az 

üdvöz le t re , me lye t m a g y a r b a r á t a i a m a n c h e s t e r i papneve lő in téze t i g a z -

g a t ó j á v á t ö r t é n t m e g v á l a s z t a t á s a a lka lmábó l k ü l d ö t t e k hozzá, szép le-

vélben válaszol t , melyben a j ó k i v á n a t o k a t megköszönve , a k ö v e t k e z ő k e t 

i r j a : „ A m a t e r m e k egy ikében , h o v á a t a n u l ó k j á r n i s zok t ak , a „Me 

mor i a l Hal l " - b a n az önök k i t ű n ő püspökének és dr . B ras sa i t a n á r n a k 

arczképeit . helyezem el és a „ t r i n i t a r i a n i s m u s megsemmis í t é sé rő l " t a r -

t o t t e l ő a d á s a i m b a n a t a n u l ó k a t i gyekez t em m e g i s m e r t e t n i a Dávid F e -

rencz , E n y e d i György , Beke Dániel és S z e n t á b r a h á m i L o m b a r d Mihá ly 

neveivel és a m a szo lgá l a tokka l , melyeket ők az u n i t a r i s m u s n a k t e t t ek . " 

A m i n t ebből is lá t sz ik , Gordon S á n d o r b a r á t u n k b a n , ki n y e l v ü n k e t ért i , 

a l e g h i v a t o t t a b b i smer te tő jé t , üdvözö lhe t j ük a m a g y a r u n i t a r i s m u s n a k . 

„ B i s m a r c k b ú c s ú j a " cz. a l a t t egy igen k i t ű n ő cz ikk je len t m e g 
I l o n i g W. to l lából a „P ro t . F l u g b l á t t e r " - b e n , melye t a „ P r o t . K i r chen -
z e i t u n g " is m e g i s m e r t e t e t t olvasóival . 

A jeles czikk a n a g y fé r f inak nem po l i t ika i érdemeivel fog la lkoz ik , 
melyek az egész v i l ág e lő t t i smere tesek , h a n e m az e g y h á z i é l e t r e 
g y a k o r o l t be fo lyásá t m é l t a t j a . 

A hatalmas férfi közetlen soha sem gyakorolt hatást az egyházra; 
mert ő hivatásánál fogva is távol volt attól; hanem annál többet köz-
vetve. 0 valódi politikus volt s politikai jellemét e szóval fejezhetjük k i : 
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„ r e a l i s m u s " , a mely a b b a n á l lo t t , h o g y e lő t t e m i n d i g a p r a c t i c u s czél 
vol t az i r ányadó . E z t ű n i k k i o t t is, hol az e g y h á z z a l j ö n é r i n t k e z é s b e . 
— M a g a személyesen p r o t e s t á n s . N y i l v á n o s és m a g á n n y i l a t k o z a t a i k o -
moly, mély és ö n t u d a t o s va l l á sos ságá ró l t a n ú s k o d n a k . — É p p e n ez^r t 
az egyház i é le t re g y a k o r o l t be fo lyása is t a g a d h a t a t l a n , mely az ó' „ n e m -
zet p o l i t i k a i " c z é l j á r a vezethető ' v issza . 

„ B i s m a r c k h a l h a t a t l a n ténye, a n é m e t b i r o d a l o m egyes i tése a 
p r o t e s t á n s o k r a nézve, k é t s é g k i v ü l igen j e l en tékeny . A b i r o d a l o m u j j á t e -
remtése volt ez a r ég i k a t h . a l a p he lye t t p ro t . a l a p o n . " E n n e k b i z o n y -
s á g a a p ro t . c s á s z á r s á g , mely a B i s m a r c k r a oly végze tes k i m e n e t e l ű 
„ c u l t u r h a r c z n a k " l e t t az o k a a r ó m a i e g y h á z és az ú j b i r o d a l o m közö t t . 

B i s m a r c k a „ n e m z e t - p o l i t i k a i " egyes i t és á l ta l u g y a n nem a k a r t a 
az ev. e g y h á z a t nemze t i e g y h á z z á emelni , m e r t az, az o r t h o d o x á r a m -
la tok m i a t t l ehe te t l en is l e t t vo lna ; de a z é r t az ev. e g y h á z e lő t t n y i t v a 
van a j övő k a p u j a s h a elég erős lesz, a k k o r a m a z Unió meglesz . , mely 
a nemze t i e g y s é g e t az e g y h á z r a is á tv isz i , r e m é l h e t ő l e g a s z a b a d s á g 
sze l lemében ." 

De a b i r o d a l o m egyes í t é sének m é g m á s köve tkezése i i s vo l tak a 
p ro t . e g y h á z r a . N e v e z e t e s e n a n n a k k ü l ö n b ö z ő része i s z o r o s a b b k a p c s o -
l a t b a j ö t t e k e g y m á s s a l ; kü lönösen ped ig , h o g y a p r o t P o r o s z o r s z á g 
igen befo lyásos á l lás t f o g l a l h a t o t t el. Az ő be fo lyása e d d i g a l ig volt 
s z á m b a v e h e t ő ; de m i ó t a I. Vi lmos c s á s z á r b a n az o r t h o d o x i a egy h a t a l -
m a s e l lenzékre t a l á l t , a z ó t a va lóságos h a t a l o m m á le t t . Az u d v a r i p a p i 
p á r t (Hofp red ige rpa r l e i ) l e t t u r a l k o d ó h a t a l o m N é m e t o r s z á g o n , mely n a g y 
m é r t é k b e n s e g i t i elő a p ro t . e g y h á z te l jes d i a d a l á t . 

Nem kevésbé j e l en tékeny a p ro t . e g y h á z r a B i s m a r c k n a k egy m á -
sik n a g y t e t t e : „ a c u l t u r h a r c z m e g s z ü n t e t é s e . " A m i n t észreve t te , h o g y 
a h a r c z n a k egész m á s h a t á s a van , m i n t , a m i t c s z á m i t o t t ; a m i n t á t -
l á t t a , h o g y a k a t h . e g y h á z nem h o g y g y e n g ü l n e , h a n e m fo ly ton e rősö-
dik ; a m i n t m e g g y ő z ő d ö t t , h o g y a do lgok je len á l l á s a s z e r i n t a n e m -
ze t -po l i t i ka i egység mind veszé lyesebbé l e s z : r e n d k í v ü l i e l h a t á r o z á s s a l 
fe l lépet t s a h a r c z o t megszün te tve , egész m á s u t a t k e r e s e t t czél ja felé. 
— Minden á ron k i b é k ü l n i i gyekeze t t a k a t h . egyházza l , h o g y a n n a k 
h a t a l m a s tömegé t , mely e d d i g csak g á t vol t e lőt te , m e g n y e r j e s ép ezé r t 
kü lönfé le kedvezményekben r é sze s í t e t t e az t . 

Az ped ig a v i s szavonu lá s t a g y e n g ü l é s je léü l t e k i n t e t t e és W i n d -
h o r s t á l ta l „szemte len k í v á n s á g a i t " a b i r o d a l m i cance l l á r elé t á r t a . — 
Ez az u to l só j e l ene t az u r a l k o d ó cance l l á r é le tében. Ez o k o z t a a m e g -
h a s o n l á s t köz te és a c sá szá r közöt t . 

T a g a d h a t a t l a n , hogy a n a g y férfi t é v e d e t t ebben a h a r c z b a n : de 
az is b izonyos , hogy ügyes ségének és b á m u l a n d ó le leményességének is 
s z á m t a l a n b i z o n y s á g á t m u t a t t a be és h o g y ez időből va ló beszéde i egy 
igaz i jó p r o t e s t á n s n a k m u t a t t á k be őt . 

Rendkívü l i n a g y a h a s o n l ó s á g B i s m a r c k és L u t h e r közt , „ az 
ú j po l i t ika i N é m e t o r s z á g s az ú j szel lemi N é m e t o r s z á g a l a p i t ó j a közt ."" 
A n a g y s á g m i n d k e t t ő n é l az e l e m e n t á r i s és c s aknem ember fe le t t i „ a k a -
ra t e r ő b e n " rej l ik . Ez a k a r a t e r ő m i n d k e t t ő n é l n a g y szellemi t ehe t ségge l 
van p á r o i i t v a . — Valamely n a g y czélér t kész m i n d k e t t ő m i n d e n t fe lá l -
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dozni. 1 5 1 7 = 3 0 és 1 8 6 4 — 7 1 közti időszakok Németország történelmé-
nek classicus korai maradnak örökre. 

De az emberi természetben rejlik, hogy ha egyik téren rendkivüli 
eredményekhez ju t is, a másik téren saját maga akadálylyá válik. Ezt 
nem kevésbé lehet mondani Lutherről, mit Bismarckról. 

„De mint Luther, e mellett is a nagy Luther m a r a d t : ugy Bis-
marck is a leghatalmasabb jelenség marad a német történelemben." 

Pályázati hirdetmény. 

A sz. keresztúri uni tár ius egyházkör dalkörének nevében pályázat 
hirdettetik egy e g y h á z i é n e k s z ö v e g megzenésítésére. 

A pályázó dallamok egyszersmind négyes férfi-karra is átirandók, 
de a pályadij odaitélésénél a fő tekintet a d a l l a m r a fog fektettetni. 

Pályadij 10 drb. tiz frankos arany, mely a viszonylag legjobb pá-
lyaműnek kiadatik. A pályaművek szabályszerűen fölszerelve 1891. j a -
nuár 1-ső napjáig alattirthoz küldendők be, ki a netalán szükséges fel-
világosításokat, valamint a megzenésítendő szöveget is, megkeresésre azon-
nal megküldi. 

Szombatfalva, u. p. Székely-Udvarhely, 1890. évi September hó 
25-én. 

S Z E N T - K I R Á L L Y I Á R P Á D , 
köri felügyelő-gondnok. 

A dallamositandó hymnus első verse a következő: 

EGYHÁZI ÉNEK. 

Napsugárnak fénye ömlik 
Téli tájra, éltetőn ; 
Fagy megolvad, száz virág nyit, 
Élet kél völgyön, tetőn — 
És a völgyben és a bérczen 
Szent nevedről szól a da l ; 
Kéjben úszva száll Tehozzád 
Minden szív imáival : 

rEgy az Isten, egy!" 

Gyászhír . M á t h é I s t v á n , Máthé Lajos jánosfalvi tanitó, VIII. 
gymn. osztályú fia meghalt. Egy szépreményű if jú veszett el benne, ki 
irodalmi kísérleteivel is k i tűnt az iskolában. Elvesztését őszintén saj-
náljuk. 
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10,000 frtos alapítvány. 

Derzsi János marosköri felügyelő-gondnok a napokban tiz ezer 

forintos alapi tványt t e t t a székely-keresztúri gymnasium részére, egy 

tanár i szék fentar tására. A kellő időben, a kellő pi l lanatban ! Elmond-

hat juk , hogy a hol a legnagyobb a veszély, ot t van I s ten legköze-

lebb. Ez alapitvány hivatva van a székelykereszturi iskolát szoronga-

tot t helyzetéből kiszabadítani, a fokozott igényekkel szemben is teljes 

épségben fen tar tásá t és felvirágozását elésegiteni. A legjobbkor jelent 

meg Maroskör felügyelő gondnoka, hogy e fontos helyen levő intéz-

ményét a magyar miveltségnek, megcsonkí t ta tni ne engedje. Nevét 

már e tényével is ki törülhet lenül i r ja be tö r téne lmünk évkönyveibe. 

Igy fizetni vissza az egyháztól és iskoláktól nyer t jó té teményt , ez 

több min t hála, ez alapkő letétel ez iskola jövendőjéhez, mely iránt 

a bizalmat és áldozatkészséget e fölemelő példa bizonyára csak nö-

velni fogja. 



ARANYKÖNYV. 

A S Z É K E L Y - K E R E S Z T Ú R I G Y M N A S I U M 

6-ik tanári székére tet t adakozások. 

III. K ö z l e m é n y . 

I. Tökét. 

a) Készpénzben. 

A sz. keresztúri népbank (az 5-ik tanszékre) . . 10 fr t — 
A tordátfalvi ekkla dto 18 „ 36 
Agh Ferencz B. Hunyad a 6-ik tanszékre . . . 10 B — 
Dombói egyesektől 11 „ 90 
F. váralyai 6 „ 90 
Benedek M. II. oszt. gyűjtése 5 „ — 
Dr. Veress Vilmos k. akad. tanár 43 „ 27 
Arkosi Béla 2 „ — 
Mihály Dénes gyűjtése 8 , — 

b) Köti ev élben. 

Arkosi ekkla . . 5 évig á 20 frt — kr. = 100 frt — 
Csifó Salamon lelkész „ „ „ 10 „ — „ = 50 „ — 
Kádár Sándor tanitó „ „ „ 2 „ — s = 10 „ — 
Simó János lelkész 10 „ „ 3 „ — „ — 30 „ — 
Damó Dénes; tanitó 5 „ „ 2 „ — „ = 10 „ — 
Kisgyörgy Sándor leik. „ „ „ 5 „ — „ = 25 8 — 
Vargyasi ekkla . 10 , , 5 „ — „ = 50 „ — 
Kis Tamás . . 5 „ „ 2 „ — „= 10 v — 
Tarcsafavi Albert 5 „ „ — „ 50 „ — 2 „ 50 
Máthé János . . 2 „ „ 5 „ — „ = 1 0 , — 
Vida Sándor Kénos 10 „ „ 1 „ — , = 1 0 , — 
Sándor Mózes . 5 „ „ 1 „ — „ = 5 . — 

kr. 

kr. 

Kolozsvárt, 1890. oct. 31. 
Benczédi Gergely, 

közpénztárnok. 


